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“:‘-:: &%I&ﬁ, ﬁ%&'ﬁ?’”‘ﬁ%: ilfczf%&ﬁ?li&j@% i,
“when it comes to”’ %u “of all.. ”)o i;;:ﬂﬁ@m, Aem
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(h) BAFHLEEN MR bR, BaEA
HFE AT EE B EE-ERE RURTEREEAS
weaE BRI AHEN U ) BE.

BTSSR R A T i

(=) HWpBHER, HRBARYERE (3
MR ) SRR EN; BHitE i, —FIAGeS g, 1Eh
WA, —H, — T, —F AR, (M4 TR =8 R
() ABEMER (FlafERgEFats), ) F
BEIK,  (R) 1K, B EE (HEaER, AR
MEARBARERMOER), RO =5, ®RIGIE
FHEAE ) TR FIMALRAMACAMIES CRPERBRERLIE
By, BIRCTIMEEE AR AR =4pn, TUE RS
HARETE S, AL EM).

(=) FpdEmy 17855 ), ¥R idiom, g “idiom’
EBRFHEREAT R~ BREN £ TANL
mEs: () f5—EE0nai, () iF—Rithask
S (dialect); (R) ¥5— 1t € il 3 R rialsiG s 288,
(T) 8—BER M FTIFHRRERAI 28, (X)) 7B
LA AR, (B) I— i piss fid e e,
PR —IEFE SRR, LB — AR M (B3
FHIEETFAME. ()M () THRERREE, &%
HEL (k) E “idiom” B common noun, #i4:i#E “‘an
idiom”’, ¢‘the idiom”, *‘two idioms’’, ““many idioms"

&, f (3) B “idiom” B abstract noun, Hlmm
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“idiom” #p ‘‘English idiom”, {BARWER “an idiom” .
“‘the idiom”’, ““two idioms”’, ‘““many idioms’’ &5, ZF#
FENESN B E, BB (UR) EarRn “idiom”,

ANENAT AR EFEL 9662 idioms?, TR (JR) BHEE
F‘.fhﬁ “idiom”, {PMAMMARMER, HELEKRE
PRBEXRSETE: (7-) {EERSL A SR EnaE, 5
fm “rain ecats and dogs” (MAFMEZ)) Fn “wolf in
sheep’s clothing” (MERFD); (F) HEEMBEWE
Wb RAEAE 55 R B I M AJ35, Bldn “beforo long”
(CAALE g) Fn “look after” (THRHR)); (&) 8%
"FHRBEZIE R preposition, #j4n ‘“‘capable of”
A1 “interest in’’; (Ul)) 5 —HIEHAYIR i, Bl
t‘get tired” FEpy ‘‘get”’ (THHy) Fu ‘‘soine twenty
days” gfyy “some” (Fk#yy); (R) $HILFA#m 438,
Blsn ‘1 am’ Fi1 ““two children’” &L idiom, {H <“Iare’’
1 ‘“two child”’ F AR idiom, AFTEry “idiom”’
1§ () fn (I 88 GREME R EILAE BT RN
AT ERAR () Mgy () M SEABELE
(30 Fke (5~) 2582, WHH—R () 8o R
B le—f% (7-) My U AL BES). (8) MRUSS
FEHMH preposition HikkyE BN, (O HMER
AN ECEB FFERFE (Miomatic Uses of Common Words,
BEICHERIN) Wbk, (BR) MEFE e Ma s
. ¢ (PR, (AE) FEAD (Y0) FE LAY AR & 2k b o,
Bidn “‘used (past tense) to... (infinitive)” (ME#)) %
ARG, AR (1D 3, M TLHE “used” FH{E
) M, ASBAEGSHN g S EpE A infinitive 2T ;
Bt DA R o 4aE, A 3 T AFRAISESCE B EREE
Frdkey i BA MR (W) MR TREEInmE
AR R idiom, Hi4r ““in bed” #1 ““in case’ 2
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idiom, {11 “in the room”’, ¢‘in the house"’, ¢“in the box’’,
“in waler’’, “in English”, “in China” SR,

() TEE (ECEMFFEERT UM 8 §
SRE R LK ARSI AS B A 3 36 Ak il Ae sk A i 12
Loy —His. BEEARBERENEE RBBTH
By LS A I, ik “arch(aic)” (),
“litev(ary)’’ (FLAh), Fi1 “poet(ical)”’ (FH5) TAEE
ARFKE . (PB4 058, 18 e 2 i, iiSnE
MBERES, BHRK, ©EWRRELADIN, ar R
REHB =44, B EaBE S E, AR
BRI a5 R B ARk dfinh . PPk ““arch(aice)”’,
“liter(ary)”, Ft ‘‘poet(ical)” #1f—¥k, FIHRERME
AL —Rig- gLy E Ay <arch(aic)’, ¢liter(ary)”’,
“poct(ical)”, TR EMEFRBIIMRE,) BEEREAHE
LEHIRE, TRKSIC/RHES (dialogue) EBHBIWIRE
AR WARERR, R—RRE, AR R —R R T
—ZK, BB EAPERL T (34748, el
Wi ¢‘colloq(uial)”’, WiMZ T35 MW, JLEFCT Eh
R, e EW “sl(ang)”, (R TS, HIEM
“colloq(uial)” (LIP3 AL TRERERIC ) Wy¢EHs, HARS
SRR PN RHESCERR BRIE, AR E R, R —
BZE, WiF - HEwiE “sl(ang)”, F4EHiR “collog-
(uial)”, BIfFE SRS THIMER AL T ; Pl Z4RRT iR i
WMERRHRG “‘colloq(uial)”” 1 “sl(ang)”’, HE LB
5.) IKBSEH B TE, BAMRED T3 TNEEGEE
ALV MBS IR S8 TR ) e R e, AhES
PSSR S EERRR BT ) SRR (R kA
By TR AL e, BB AR, I ER MY
ARIBREE ARG, BRI A EASB®E )
BEIT.)
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() AFRETH2MMRYEE BET -4 arwKt
Rey, EEFHFEGNESNH B RERAAMBREA R
B E| 2k ) g, ﬁ&ﬁﬁﬁr[@YﬁJ P TeRkueaR:
CROEABFRA BN, (B} iR, —KER 14
BR—RAEENEE, “REBHER AT ARER
B~ B TARRPUAKRD] B, 1.

S (F) RBEAE, BBEMES, RS AE
RN AR Ak B D LA R A B SRR A
IR EE, AW A RE%ER, BRANFE
—EH R . RBAEH T RMAESLAHA (HE2HE
M1 ) ),

BT HAREERG VAR, EARIRPEE T—R) BiEaRs
/ﬁ]:l%o ﬁﬁé%:!l\:;ﬁf;& + ‘E@uno @/ﬁ%ﬁ‘@%‘ﬂ
?&ﬂﬂﬁ‘f&:{ﬁ]ﬂi:ﬂ%h Pldm ““a great (& good)
deal” BLIsME ‘‘a great deal’”’ 1 ‘“a good deal”’ —/H,
“so (8% as 8% in so) far as’”’ ®[LI4Mk “so far as’’, ““as
far as”, 1 ““in so far as”” Z=ff, ‘“‘the other day (s}
night, morning, evening, afternoon)’” ®LI4Hf “‘the
other day”, ‘‘the other night”’, ‘‘the other morning”’,
‘““the other evening’’, #iI ‘‘the other afterncon’, F{H.,
(AT REE, Fl T8 ks tense pusL, FEES e
{#; Bilgm “as ib is (3 was)”” IRBAME “‘as it is” Fu ““as
it was”’ —{f, ‘“‘cannot (& could not) but’ REE4:K
“cannot but’’ F1 ““could not but’ —fH.) IE%ijiﬁ
AETREUF LT UG —: Flan “in regard to” Fn
“with regard to’’, ““much less’” i ¢“still less”’, M40
PR, ﬁ#&ﬁ?ﬁm#ﬁﬁ&i bt 11 At - A MY Y B
R, MER—BEEGRL, EHE—BYE TNES
WA FBE TR MBS, RASARIENHK
WBE R C ARl DRy Bk, A R
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bRt g aE R R R, BB A R AR
B BRI . BHANEERE T8 ) RBEE (2
BIRSIEEG) BTE Nl FRBEUSMEE (R
EHIRE S, Pl “all (the) day (long)” Hy TERMI) Hailt: .
r<all day’’ $&a38, “all the day long"’ BAEE 1. £
R, BELS BB TX.

K: BEEESy “one”’, ‘“‘one’s’’, 1 “‘oneself”’ I{{E
A AEEE R AU PTE Sy, Flan all one’s
own’’, “to...” ¥g infinitive, {FJEFFV B AH,; ¥
4m ““all (the) day (long)’’ #§ “‘all day’’, “‘all day long"’,
«all the day’’, 11 “‘all the day long” WK X, B9
BT Fi6 lense wyifk (Hidn “‘asitis (8 was)”’) L)
&b, #iE B —T X, Pl “‘a great (8 good) deal” #f ““a
great deal”’ #1 “‘a good deal” —if, Ffrt#Ez ApsiER
HOEwiE, Bl4n “‘so (8% as 5% in so) far as”’ i “‘so far
as’”’ } ““as far as” L, “‘as far as’” K ““in so far as”
ZH.

7N SRR ENTCMYP IR, B RIER, b
RE, B FREST R MBEIEERE, Stk RS ERE
T, HACRB, BB/ Webster's New I[nter-
national Dictionary, Second FEdition; The Concise Oxford
Dictionary; The Pocket Oxford Dictionary; R Th,
Universal English Dictionary [FEZH; (AR 381
i, PR, AR REEMSI, KREMEIIE SRR
A EE B LU I L — B RRasiB g, BiEmasC
REEyy “one’” ¢ one’s’’, Fil ““oneself”” IRILIA; HFE
L8 A VIS W S, Bildo “‘all one’s own”’ i Frid:
By ‘“‘peculiar to one’’, “‘to...”’ 5 infinitive,

L PMDEABMRAAEE, DIHAEEG A E D E b
RREGE |, RBP4, REBFERMEVNERMIHS,) $
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AWEMB YNGR L, BRASEEERST Y (FRE
MIEP, 4T~ RE, AR 2R BPIRN
HiEL), Bl hRIER; H¥paa —45%,
ERE—mIEME () S RIEa, i LiRsa
BIS8 A (CBEEFRA T 85 A7, SR TSR 2 i E R
BRI, EHNVER M BERLIEAE A, FIUETREE
BTH— ﬁ%ﬁﬂﬁ%ﬁﬁﬁé%ﬁﬁ@%ﬁﬁ%%ﬁ)o

A Eﬁuﬂiﬁﬁﬁﬁjﬁ 35, M‘&ﬁﬁ*ggy EEEs|
BWBE RO R A UF ) BE.

Jut PSRBT BRIFHEAZES), B 89 ERMER
B, B &% Fﬁ%ﬂ'ﬁ*fiﬁ IR, FRURE
WEMRE LT L EARES TR,

+: THI mﬁﬁﬂ%%@ruﬁ:a’] F&EFHE, BIrEM—E
FHETE (KEFEXFHH, MG “A” g <“The”
BAE, Blin The Patriot 3 FHNE “P” BY, A BHE «T
b FAmatA T4, MaeENEA En <* @25,
AT BRE R =10)

*The American Magazine. American.

Anne of Green Gables. By L. M. Montgomery.

Ann Veronica. By H. G. Wells.

*Answers. English.

*Argosy. English.

*The Atlantic Monthly. American.

The Barber of Putney. By J. B. Morton.

The Call of the Wild By Jack London.

*Cassell’s Magazine. English.

*The Century Magazine. American.

A Cuntury of Humour. Edited by P. &. Wodehouse,
Hutchinson & Co. Ltd, London.
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A Century of Love Stories. Edited by Gilhert IFrankau,

Hutchiuson & Co. Ltd, London.
*Chambers’s Journal. English.
*The Children’s Newspaper. English.
The Children’s Summer. By Sheila Kaye-Smith.
The City of Pleasure. By Arnold Bennett.
Confessions and Tmpressions. By Ethel Mannin.
A Conversation with a Cat. By Hilaire Belloc.
A Cuckoo in the Nest. By Ben Travers.
Dangerous Ages. By Rose Macaulay.
Decline and Fall. By Evelyn Waugh.
The Documents in the Case. By Dorothy L. Sayers

Robert Eustace.
English Journey. By J. B. Priestley
Four Frightening People. By E. Arnot Robertson.
Harvest Home. By E. V. Lucas.
A Human Boy’s Diary. By Eden Phillpotts.
#The Humorist. English.
If Wishes were Horses. By H. W. Fowler.
The Intrusions of Peggy. By Anthony Hope.
*Judge. American.
Kai Lung Unrolls His Mat. By Krnest Bramab.
A King and a Coward. By Effic Adelaide Rowlands.
*Liberty. American.
Lolly Willowes. By Sylvia Townsend Warner.
*London Opinion. English.
Lost Horison. By James Hilton.
Madawe (‘laire. By Susan Ertaz.
The Making of a Lover. By Ruby M. Ayres.
*Phe Manche.ter (fuardian. Koglish.

&
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Modern English Short Storics. Edited by Idward J
O’Brien, Jonathan Cape Ltd, London.

Modern Short Stories. Edited by Guy N. Pocock, J. M.
Dent & Sons Ltd, London and Toronto.

The Mountain Tavern. By Liam O’Flaberty.

Mr & Mrs Sén. By Louise Jordan Miln.

Multitude and Solitude. By John Masefield.

My Funniest Story. An Anthology of Stories chosen by

their own authors, Faber and Faber, London.

The Nights of London. By H. V. Morton.

*Now and Then. English.

Of All Things. By Robert E. Benchley

On a Chinese Screcn. By William Somerset Maugham.

The Patriot. By Pearl S. Buck.

*Pearson’s Weekly. English.

Penguin Parade. Five Volumes, new stories, poems, etc.
by contemporary writers, edited by Denys Kilham Roberts,
Penguin Books Limited, Harmondsworth, Middlesex,
England.

Penrod. By Booth Tarkington.

The Poacher. By H. E. Bates,

The Poet and the Lunatic. By G. K. Chesterton.

*Punch. English.

Seclected Modern Knglish Essays. Two volumes, the
World’s Classics, Oxford University Press.

Selected Modern Short Stories. Two volumes, seclected
by Alan Steele, Penguin Books Limited.

Selected Short Stories of <¢Saki’’. Penguin Books
Limited.

Self. By Beverley Nichols.
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The Spanish Farm. By R. H. Mottram.

*The Story-Teller. English.

*The Strand Magazine. Inglish.

*Sunday Express. English.

Tarzan of the Apes. By Edgar Rice Burroughs.

Thewe Charming People. By Michael Arlen.

*The Times. English.

*Tit-Bits. Fnglish.

The Waxworks Murder. By John Dicksou Carr.

While Rome Burns. By Alexander Woolleott.

White Face. By Edgar Wallace,

The White Monkey. By John Galswortny.

The Widening Path. By Eleanor Thorne.

Wiunie-The-Pooh. By A. A. Milne.

*Woman. Engilish.

The World’s Great Detective Stories. Edited by Willara
Huntington Wright, Blee Rilbon Books, New York.

ﬁ%—f%ﬁm&dvﬁm FTIERE( O o< I eI B R
SR ACRMEIT . BT {E) fn Ay — A s 5 psE 2l
AER: FRFINES TR 23R TEXHAR (4 Texi-book of
Englisk Composition) $RFikel 750386y,
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Everyday English Idioms

have to....—be obliged to.... Z\ﬁ&ﬁ
1 have to trouble you with a little matter. Fe AP0
AR

You will not have to wait long. {RIGASTELERAT/A.
The work Zod to Le done over again. PR TS AREAM.

. a little-—1. some though not much. FEMRALEHIPAT—

B .

There is still a litrle money left. §A—-BEEEEI 5.

He seems to know a little of everything under the sun. 41y}
SRR Lo — Ul L.

2. somewhat. F-—Sbh; A 48550,

The sick baby is a little better today. FHATIGaGBIZLL K
5T — 2.

She will be very happy if you can flatter her a little. {R{E{R
HB £ 1) b $1— 2L U5 B2, MIASARERGE T -

CHW) 1. P—FMEE adjective 3K noun; PHEHEE adverb. 2.
“a little™ HI ‘“little’” ARE, “little” f& BERREIZE MRS MR
A ICPEA S WER; EMERNREREANS DT AREIMNWRE, s
BUERANG—MITASE. 8 ‘There is a lictle money left.” # BRWG
—E4%) g B, St CThere is (dttle money left.” i P& HifasER B,
GEE. BN, Sittle’ iR adverb A CESCP RS FPEE, HRRRE (5 13
£; #li ¢ The sick baby is litr/e better today.” 1E IEME &GRSR ES
KEPRILD RIS, (TEE, ©*T /ittle thought he would ever comea.” ff
TEA 2B ES AT 1 SOFE. 8. “‘nota little” BT M TR K2ES.

. whether...or...—1. introducing an indirect question

containing one d more alternatives. Bl &4 —Bsk
ZABTHEAGTERY indirvecet question; .. ak....
[ wonder whether ke is in Furope or in America. IRTLMY



5.

e AE Rk BH ek AR SEH -

1 wonder whether he is in Europe or not. RE&BKEMETE
Wi

I wonder whether he is in Europe or in America or in Africa.
T B A AR B T BT SEBH AR FE Y.

2. Infroducing a conditional clause containing one
or more alternatives. Bl &4 —{lsk® @7 iEayHEsy
conditional clause; f&y...B5k....

Whether we write today or tomorrow, the letter will not reach
him this month. SFHFMMEKLBKEIE, EREAHE
AEERM.

Whether we write today or not, the news will reach him before
long. KipkM4 R BESARE, EWHLFEFAAUESE
EFI. |

Whether we write today or tomorrow or the day after tomorrow,
the letter will not reach him this month. RFIMPASEK

SRS KR, B A A g b,

. A few-—some though not many. SESRAZTINA#ELHE,

B,

I am glad that 1 have @ few interesting young friends. FRH
B4 808 A B s e P A TR 2.

A few of these boys have already finished the book. jZ¥: B
Hirh A S A LRSS B A

(B 1. “afeow” #Ml “few” KM, “few’’ i (BRI A MIPRD) 9
2.6 PRI MER; ZEUBENRERE (2 D ARBRNGRRE, W
MEREFARZHEIK, R ‘I have ¢ few friends.” & TEMARMBWAK,
wh B8, B ““I have few friends.” A IEMBKAL th&®. 2. “only
a few” Hl ‘few’”’ B3, K#l “a fow” WMIE. 3. “not a few” {E MF
&) WRR.

be to...-—have to..., ought to.,., intend... etc. 18 K...,
& 2. E
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{ am to inform you that my brother died this morning. FA
PR EFRRRIRIBR B (S 36 ) 4K kst k.
What was to be done? FE{RATAERE?; EHESEVE?; n{af B 057
If you are to take the examination, you must send in your
application within this week. A RBEREER, Ry
A B 2 M58 R
It was to be a very fine day. H 45 -ELIR I BHAY— K.

6. at all—in any way. fE{LHH M.
We found nothing at all. M4 PEERHAB).
Did you speak at a?l? { 8FS T Mo RSERE?
If it is worth doing at af/, it is worth doing well. {535
B A5, ML SR 1 AL
It is surprising that he should have seen us a¢ all. {hE®IG
A RIF, BREARM.
CRED  SEMARAERES (Hns—a), e (massoa), FEEeE
f1 (FaE=4).

7. as to—with regard to. BRHR.
As to the fire, I have heard nothing. BRJRARK S, $e o ek
BIfHH.
As fo the scrvant question, you may ask her father’s advice.
BB R RR, £ W LARE B ey S B
I had a few words with him as to going to college. FRFfthEk
T — BB A A E .
He will communicate with you as to that. BRHABE—-8E, 4
HHiriBE.
(M) SETEEAY ‘“to” S preposition, K& infinitive WH2EH; Pimg=
B “going” RWHIE “go’. 2. FIBM ‘“‘as for’”’ FK, 1 ‘“‘as for”
BAE—GR—@ clause §i0Y, BIANFHEERN; Hng—wg -

M) “As to” BINEIE ““As for”, IBESHIBI B “as to” HIRI]
ik ‘“‘as for”.

8. used to...-—was or were accustomed-to.... (LI#7) {5 ...



9.

10.

11.

—_ 4 —.

I used to take the tram. % (LIHI) TE",-%’,QE%EE.

They used to come together. {h{fd (LART) {BH—-w2k.
What used he to say? iy (LIdi) 1B 34T EL?

She used not to answer his letters quickly. i (VART) {B%IE
FAA AT MAE: I (Vs BHRRIEHhE.
(980 SEFAB past tense; MUZMH “used” MiEALME.

so that...—1. in order that.... {#4%....

I stayed on so that he might not feel lonely. FRESHINCIE %,
A RARR 3.

We warned them so that they might avoid the danger. F%f§
BB, BERE R fER.

2. with the result that.... #...p9#58,; EHF...-

He worked very hard for fifteen hours so that he became ex-

hausted. {3553 H TAR T -HHMEEIE, X0 b meess T
The train was empty at the time of the accident so that nio-one
was injured. FEHRESMHBEAMRERIBKIEEE, IURA
AFZE-

both...and...—equally...and.... ...f0...44[8); 8...%...;
.

Both John and Henry are good boys. #jsgfns= It B4iF B E:.
I study both Chinese and English. FREEDFFE 3, NAF LK.
(W) 1. EREANIERE “and” HEME. 2. BEASGRECR®D L
ph, “and” HEEHIAEB NS, I ‘Botk John and Henry and

William are good boys.” HI “‘I study b&sth Chinese, English, axd
French.”.

as well as—in addition to. fpfE... k; RiH....
The old man is deaf as well as blind. F{E:EENAFBEE, Wi

HEE.
We need to study at home as well as at school. -&mgg@.vf;

(B2 T AR AR SR

They want clothing as well as food. {/FRIBE RSy, A



12,

13.

14.

Ex Nk
She is known as an aetress, but she can sing as well as act.
M&A%ﬂ;ﬁ%—“{ﬂﬂﬁc%ﬁ 1 ABMCTREE Srfit, i B BE 5998

#k-

CEW ) . EREME CRME...0 BTRE, AIETT A, f7%F; ‘A as well as B” &
IR{B B, A A, %, 62 “not only B but also A ¢5&E®, K& “‘not
only A but also B a4 M. o, &8 conjunction, :RE preposition;

FiD #pymEay Cact” RETHKIE “acting’’.
as if (#% though)-—as it would be if.... (REWE...f{isy
wIHE, RF%R.... .
He looks as if (nf though) he had not long to live. {hjii |-F
HARMAR A REHE BN T B THAER, iR AAEE
:‘E:nrjs dressed as of (8%, though) she were a beggar. Wh%E #4458
!zﬂ%c'm*{ﬁ ME{EF-

ds if (B, though) 1 had to serve you every day! HHRIRIHE
f‘i KRR BT IREE 7 R A AR BB B

CEABR) SEB9TIHE Y clause 34y verb, §E38 B subjunctive mood (B
i “had”” #l “were’?).

Worth ing~—worthy of being ...ed. f%%...00{EEH;
i 7%

Is the novel worth reading? EAE[E/NEMFIGHER’

She can think of nothing worth lookmg forward to. HhAH

AR S

(e . ZiEEes C..ing” BB active voice, R passwe voice; B
fn “‘worth readkng” FufgglE ‘worth being rezd”, “‘worth looking
forward to’’ RujRL{E “‘worth being looked forward to”.

going to...—on the point of ..ing. IF4§....
We arc going to visit the museum. ﬁmm%gﬁﬁtawﬁ
1t is going te rain. EKIENS TH T-

15. for ever—for all future time. siigHh.



